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Possibili configurazioni armadio
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— 16+55* (*spessore maniglia compresa - including handle thickness)

Piedino standard - Standard leveler
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Spazio libero richiesto sotto il mobile
in corrispondenza del pattino ad
ANTA CHIUSA.

Free space required under the wardrobe in
corrispondence of the lower slide with closed
door.

Spazio libero =60

richiesto /
Free space require§

SORMONTO DELL’ANTA
OVERLAPPING OF THE DOOR
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«~—— WA =890 MIN

(ABBREVIAZIONI: |

LB = larghezza binario
WA = larghezza anta
S =sormonto

LB=2WA +X-2S

WA = (IB-X+25)/2

ABBREVIATIONS:
LB = rail length
WA = door width

LS = overlapping

LB = 1782 MIN
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+«——— WA =888 MIN —————>

LB = WA + 3X

WA = (1B-3X) /2




min 1300

max 1800

min 1298

max 1800
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LB = 3904 MIN

LB = 3WA + 2X - 2§

WA = (IB-2X+25) /3

X=2MIN—>‘

SORMONTO TOTALE DELL'ANTA
TOTAL OVERLAPPING OF THE DOOR

N

-— —

«————— WA = 1300 MIN —————

LB = 3904 MIN

|<—X=2MIN

(ABBREVIAZIONI: |
LB = larghezza binario
WA = larghezza anta
S = sormonto

ABBREVIATIONS:
LB = rail length
WA = door width

E = overlapping y

—JL—X: 2 MIN

LB = 3WA + 4X

WA = (1B-4X) /3

X =2MIN—
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L—X:ZMIN

'« WA = 1298 MIN———

X =2MIN —»‘L




The starting reference for milling the doors is always the central axle of the door, whatever its width is.

A Il riferimento iniziale per effettuare le fresature & sempre il centro dell’anta, qualsiasi sia la sua larghezza.
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Il riferimento iniziale per effettuare le fresature & sempre il centro dell’anta, qualsiasi sia la sua larghezza.
The starting reference for milling the doors is always the central axle of the door, whatever its width is.
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Il riferimento iniziale per effettuare le fresature & sempre il centro dell’anta, qualsiasi sia la sua larghezza.
The starting reference for milling the doors is always the central axle of the door, whatever its width is.
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Il riferimento iniziale per effettuare le fresature & sempre il centro dell’anta, qualsiasi sia la sua larghezza.
The starting reference for milling the doors is always the central axle of the door, whatever its width is.
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Il riferimento iniziale per effettuare le fresature & sempre il centro dell’anta, qualsiasi sia la sua larghezza.
The starting reference for milling the doors is always the central axle of the door, whatever its width is.
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Il riferimento iniziale per effettuare le fresature & sempre il centro dell’anta, qualsiasi sia la sua larghezza.

A The starting reference for milling the doors is always the central axle of the door, whatever its width is.
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